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See the notice on TED website

86104-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de arquitectura, construção, engenharia e inspecção – BBS Steuerwald - 
Planung der Barrierefreiheit
OJ S 25/2026 05/02/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Landkreis Hildesheim
Correio eletrónico: vergabestelle@landkreishildesheim.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: BBS Steuerwald - Planung der Barrierefreiheit
Descrição: Berufsbildende Schulen Steuerwald, Hildesheim Vergabe der Planung der 
Barrierefreiheit - Erstellung von Barrierefrei-Konzepten gemäß AHO Heft Nr. 40
Identificador do procedimento: d1c4bf5a-0a9a-4f0d-b4a7-accb5a705214
Identificador interno: 2026-038
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71000000 Serviços de arquitectura, construção, engenharia e 
inspecção
Classificação adicional (cpv): 71310000 Serviços de consultoria em matéria de engenharia e 
construção

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Steuerwalder Str. 158  
Cidade: Hildesheim
Código postal: 31137
Subdivisão do país (NUTS): Hildesheim (DE925)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YHAYTU23H0UB# Weitere 
Informationen siehe Aufforderung zur Abgabe eines Angebots. Geplanter Termin für die 
Präsentation des Angebots 23./24.06.2026 
____________________________________________ Anfragen zum Verfahren nur über die 
genannte Vergabeplattform bis zum 27.02.2026. Wichtiger Hinweis: Der Teilnahmeantrag ist 
ausschließlich über die entsprechende Funktion der Vergabeplattform einzureichen. Hierzu ist 
ausreichend Zeit einzuplanen. Bitte senden Sie Ihren Teilnahmeantrag keinesfalls schriftlich, 

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/86104-2026
mailto:vergabestelle@landkreishildesheim.de
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per E-Mail oder über die Kommunikationsfunktion der Vergabeplattform. Sollten Probleme 
beim Hochladen des Teilnahmeantrages auftreten, wenden Sie sich bitte umgehend an den 
Betreiber der Vergabeplattform, protokollieren Sie dies und informieren Sie zusätzlich die 
Vergabestelle.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Participação numa organização criminosa: Ausschluss, wenn Unternehmen rechtskräftig 
verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 129 
des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs 
(Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland).
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Ausschluss, wenn 
Unternehmen rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 
des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer 
Straftat nach: § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland).
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Ausschluss, wenn Unternehmen 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 
89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer 
solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis 
dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder 
verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu 
begehen, § 261 des Strafgesetzbuchs (Geldwäsche).
Fraude: Ausschluss, wenn Unternehmen rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen 
eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit 
sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, 
die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden,
Corrupção: Ausschluss, wenn Unternehmen rechtskräftig verurteilt oder gegen das 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 299 des Strafgesetzbuchs 
(Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des 
Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im Gesundheitswesen), § 108e des 
Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern) oder § 108f des 
Strafgesetzbuchs (unzulässige Interessenwahrnehmung), §§ 333 und 334 des 
Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a 
des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des 
Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer 
Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Ausschluss, wenn 
Unternehmen rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 
des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer 
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Straftat nach: den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches 
(Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, 
Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Öffentliche Auftraggeber schließen 
ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren aus, wenn 1 das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies 
durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde oder 2 die öffentlichen Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die 
Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen können.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn 1 das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur 
Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde oder 2 die öffentlichen 
Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 
nachweisen können.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Ausschluss, wenn das 
Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Ausschluss nach § 124 GWB, wenn 
das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
sozialrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Ausschluss nach § 124 GWB, 
wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat
Insolvência: Ausschluss nach § 124 GWB, wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist
Ativos sob gestão por um liquidatário: Das Unternehmen befindet sich in Liquidation. 
Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Atividades suspensas: Ausschluss nach § 124 GWB, wenn das Unternehmen seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Ausschluss, wenn das 
Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Falta profissional grave: Es wurde nachweislich eine schwere Verfehlung begangen, die die 
Zuverlässigkeit als Bewerber/Bieter in Frage stellt. Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 3 
GWB
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Der 
Öffentliche Auftraggeber verfügt über hinreichende Anhaltspunkte, dass das Unternehmen 
Vereinbarungen mit anderen Unternehmen getroffen hat, die eine Verhinderung, 
Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken. 
Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Ausschluss nach § 124 GWB, wenn ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den 
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öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung des Vergabeverfahrens 
beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen nicht 
wirksam beseitigt werden kann.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Ausschluss nach § 124 GWB, wenn eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das 
Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese 
Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt 
werden kann.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Ausschluss nach § 124 
GWB, wenn das Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines 
früheren öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd 
mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu 
einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Der 
Öffentliche Auftraggeber verfügt über hinreichende Anhaltspunkte, dass das Unternehmen 
Vereinbarungen mit anderen Unternehmen getroffen hat, die eine Verhinderung, 
Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken. 
Ausschlussgrund gem. § 124 GWB Abs.12 Nr. 8, 9

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: BBS Steuerwald - Planung der Barrierefreiheit
Descrição: Die beruflichen Schulen am Standort Steuerwalder Straße befinden sich auf einem 
gemeinsamen Grundstück in einem Gebäudekomplex mit Unterrichtsräumen, Werkstätten, 
Verwaltungsbereichen sowie einer Sporthalle. Die Gebäude sind technisch überaltert und 
weisen erhebliche Mängel an Fassaden, Dächern und haustechnischen Anlagen auf. Zudem 
entsprechen sie nicht den aktuellen Anforderungen an den vorbeugenden Brandschutz und 
enthalten Schadstoffe, insbesondere in den Unterdeckenkonstruktionen. Eine umfassende 
Sanierung ist daher kurzfristig erforderlich. Ein alternativer Standort für einen vollständigen 
Neubau steht dem Landkreis Hildesheim nicht zur Verfügung. Da die baukonstruktive 
Substanz grundsätzlich als zukunftsfähig eingeschätzt wird, ist eine Sanierung in drei 
Bauabschnitten bei laufendem Schulbetrieb vorgesehen. Nach aktuellem Planungsstand soll 
die Maßnahme im Jahr 2029 beginnen und 2036 abgeschlossen sein. Die geschätzten 
Baukosten für die Sanierung des Bestandsgebäudes sowie eines Anbaus belaufen sich nach 
derzeitiger Kostenannahmen auf rund 100 Mio. Euro netto (Kostengruppen 200 bis 600). Die 
Leistungen der Objektplanung Gebäude und Innenräume sowie Fachplanungen für 
Tragwerksplanung und Technische Ausrüstung sind vergeben. Weitere Fachplanungen 
befinden sich derzeit in der Ausschreibung. Im Planungsprozess wurde deutlich, dass isolierte 
Sofortmaßnahmen nicht zielführend sind und eine umfassende Grundsanierung erforderlich 
ist. Die vorliegende Ausschreibung beinhaltet die Planung der Barrierefreiheit der BBS 
Steuerwald. Nähere Informationen sind aus der Information zum Leistungsgegenstand zu 
entnehmen.
Identificador interno: 2026-038

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71000000 Serviços de arquitectura, construção, engenharia e 
inspecção
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Classificação adicional (cpv): 71310000 Serviços de consultoria em matéria de engenharia e 
construção

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Steuerwalder Str. 158  
Cidade: Hildesheim
Código postal: 31137
Subdivisão do país (NUTS): Hildesheim (DE925)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 24/08/2026
Data de fim da duração: 31/12/2036

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito no pedido de participação
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:freelance# A) Erläuterung zum 
Ausführungszeitraum: Beginn 24.08.2026, Ende 2036. Zunächst werden nur die 
Regelleistungen 1 bis 3 beauftragt (Stufenvertrag). 
____________________________________________ B) Informationen zur Auswahl der 
Bewerber: Die Auswahl der Bewerber, die zur Angebotsabgabe aufgefordert werden, erfolgt in 
einem vierstufigen Verfahren: 1. Zunächst wird geprüft, ob die Bewerbungen form- und 
fristgerecht eingereicht wurden. 2. Anschließend wird beurteilt, ob die Bewerber nach den 
vorgelegten Angaben und Unterlagen grundsätzlich geeignet sind, die in Rede stehenden 
Leistungen ordnungsgemäß zu erbringen, d. h. die geforderten Mindestanforderungen 
erfüllen. Fehlen vereinzelt Unterlagen, kann der Auftraggeber unter Fristsetzung diese 
Unterlagen nachfordern, sobald ein Ausschluss nicht gesetzlich vorgesehen ist. Ein Anspruch 
der Bewerber auf Nachforderung durch den Auftraggeber besteht jedoch grundsätzlich nicht. 
Wenn innerhalb der vom Auftraggeber gesetzten Frist die nachgeforderten Erklärungen und 
Nachweise nicht vorgelegt und nicht aufgeklärt werden, erfolgt der Ausschluss vom weiteren 
Verfahren. Sollten mindestens fünf Teilnahmeanträge vorliegen, behält sich der Auftraggeber 
vor, keine Unterlagen nachzufordern und unvollständige Teilnahmeanträge vom weiteren 
Verlauf auszuschließen. 3. Anhand der zur Prüfung der Eignung des Bewerbers vorgelegten 
Erklärungen/Unterlagen der als grundsätzlich geeignet eingestuften Bewerber wird beurteilt, 
welche Bewerber besonders geeignet erscheinen und daher im weiteren Verfahren beteiligt 
werden sollen. Sollten mehr als drei geeignete Bewerber einen Teilnahmeantrag fristgemäß 
und vollständig einreichen und die Mindestanforderungen erfüllen, behält sich der 
Auftraggeber das Recht vor, den Bewerberkreis zu beschränken. Es gibt eine Höchstzahl von 
Bewerbern, die für die zweite Phase des Verfahrens eingeladen werden. Geplante 
Mindestanzahl: 3 / Höchstanzahl: 5 Bei der Auswertung der Teilnahmeanträge werden die 
einzelnen Kriterien wie folgt gewichtet: Berufliche Leistungsfähigkeit: - Bewerber 100 % Die 
Vorgehensweise bei der Bewertung kann der Bewertungsmatrix (Vergabeunterlagen) 
entnommen werden. Im Hinblick auf die Bewertung der technischen bzw. beruflichen 
Leistungsfähigkeit des Bewerbers, sind die vorgelegten Referenzen maßgeblich. Im Rahmen 
der Bewertung der Eignung werden für den Bewerber bis zu drei abgeschlossene Referenzen 
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bzw. die abgeschlossenen Regelleistungen (Leistungen müssen zwischen dem 01.03.2016 
und dem 28.02.2026 abgeschlossen worden sein. Der Beginn der Leistungserbringung kann 
vor dem 01.03.2016 liegen) aus der Eigenerklärung zur Eignung berücksichtigt. Weitere 
Referenzen werden nicht berücksichtigt. Der Auftraggeber behält sich vor, die Angaben aus 
den vorgelegten Referenzen zu überprüfen. Bei falschen Angaben behält sich der 
Auftraggeber vor, die Referenz von der Wertung auszuschließen. 4. Sollten mehrere Bewerber 
die gleiche Punktzahl erhalten, behält sich der Auftraggeber vor, die abschließende Auswahl 
und Reduzierung des Bewerberkreises durch Los-Verfahren herbeizuführen. 
____________________________________________ C) Vorzulegene Unterlagen
/Erklärungen Mit dem Teilnahmeantrag sind zur Prüfung folgende Erklärungen/Unterlagen 
einzureichen: 1.1.1 Angabe des Bewerbers (Einzelbewerbung) mit Name, Anschrift, 
Ansprechpartner mit Telefon-/ Faxnummer und E-Mail-Adresse 1.1.2 Angabe im Falle der 
Bewerbung als Bewerbergemeinschaft/ Arbeitsgemeinschaft (nachfolgend BG/ARGE), 
sämtliche Mitglieder der BG/ARGE mit Name, Anschrift, Ansprechpartner mit Telefon-/ 
Faxnummer und E-Mail- Adresse 1.1.3 Im Falle der Bewerbung als BG/ARGE sind mit dem 
Teilnahmeantrag alle Mitglieder der Bewerbungsgemeinschaft zu benennen, a) in der die 
Bildung einer Bietergemeinschaft im Auftragsfall erklärt wird, b) in der alle Mitglieder 
aufgeführt sind und in der die/der für die Durchführung des Vertrags bevollmächtigte Vertreter
/in bezeichnet ist, c) dass die/der bevollmächtigte Vertreter/in die Mitglieder gegenüber dem 
Auftraggeber rechtsverbindlich vertritt, d) dass alle Mitglieder als Gesamtschuldner haften. 
1.1.4 Im Fall der Einbindung von Unterauftragnehmern ist eine Erklärung zum vorgesehenen 
Unterauftragnehmereinsatz zu Art und Umfang der Teilleistung vorzulegen. Der 
Unterauftragnehmer ist zu benennen. 1.1.5 Im Fall einer Einbindung von Unterauftragnehmern 
ist auf gesondertes Verlangen der Vergabestelle eine Verpflichtungserklärung des 
Unterauftragnehmers vorzulegen, dem Bewerber im Auftragsfall die erforderlichen Mittel bzw. 
Leistungen zur Verfügung zu stellen. 1.1.6 Im Fall der Eignungsleihe ist eine Erklärung zur 
Angabe der überlassenen Kapazität vorzulegen. Der Eignungsgeber ist zu benennen. 1.1.7 Im 
Fall der Eignungsleihe ist auf gesondertes Verlangen der Vergabestelle eine 
Verpflichtungserklärung des Eignungsgebers vorzulegen, dem Bewerber im Auftragsfall die 
überlassenen Kapazitäten zur Verfügung zu stellen. 1.1.8 Erklärung über das Nichtvorliegen 
von Ausschlusskriterien gemäß § 123 GWB 1.1.9 Erklärung über das Nichtvorliegen von 
Ausschlusskriterien gemäß § 124 GWB 1.1.10 Ggf. Erklärung über eine Selbstreinigung 
gemäß § 125 GWB ____________________________________________ D) Vorzulegene 
Eignungskriterien: § 46 (3) Nr. 2 VgV Leistungsfähigkeit der technischen Fachkräfte, die im 
Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden sollen, inkl. beruflicher 
Befähigung. Der Bewerber muss mindestens folgende Befähigung aufweisen (hier nur der 
Projektleiter): Abgeschlossene Ausbildung als Ingenieur/Architekt oder vergleichbar (Nachweis 
Urkunde Abschluss Studium oder Nachweis Eintragung Architekten- oder Ingenieurkammer) 
und mindestens fünf Jahre Berufserfahrung (Nachweis Lebenslauf). § 46 (3) Nr. 1 VgV 
Ausführungen von Leistungen in den letzten zehn Jahren, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind. Angaben zum Bewerber: Vergleichbare Referenzen des 
Bewerbers (insgesamt maximal 3 aus der Eigenerklärung zur Eignung werden gewertet) im 
Bereich der ausgeschriebenen Leistungen: Leistungen für die Planung der Barrierefreiheit - 
Erstellung von Barrierefrei-Konzepten der Regelleistungen 1 bis 8 gemäß AHO Heft Nr. 40 Die 
Leistungen müssen zwischen dem 01.03.2016 und dem 28.02.2026 abgeschlossen worden 
sein. Der Beginn der Leistungserbringung kann vor dem 01.03.2016 liegen. Für jedes 
Referenzprojekt sind mindestens folgende Informationen anzugeben: - Name des Bewerbers - 
Projektbezeichnung - Benennung des Auftraggebers mit Name, Anschrift, Ansprechpartner 
und Telefonnummer - Kurze Beschreibung des Projektes - Leistungszeitraum - 
Flächenäquivalente - Umfang der erbrachten Regelleistungen - Randbedingung Siehe 
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Formular Referenzdatenblatt (R1 bis R3) für Punktebewertung - Bewerber, Bewertungsmatrix 
Teilnahmeantrag und Tabelle Punktebewertung Referenzen Teilnahmewettbewerb. Der 
Bewerber muss mindestens folgende Leistungen erbracht haben: Die Leistungen müssen 
zwischen dem 01.03.2016 und dem 28.02.2026 abgeschlossen worden sein Der Beginn der 
Leistungserbringung kann vor dem 01.03.2016 liegen. M1: Eine vergleichbare Leistung für die 
Planung der Barrierefreiheit - Erstellung von Barrierefrei-Konzepten mit mindestens 6 der 8 
Regelleistungen (RL 1 bis 8) gemäß AHO Heft Nr. 40 und Flächenäquivalenten von ? 20.000 
Siehe Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" und Aufforderung zum Teilnahmewettbewerb) 
Verwendung der Referenzdatenblatt (M1) "Bewerber Mindeststandards" § 46 (3) Nr. 10 VgV: 
Teil des Auftrages, der unter Umständen an Unterauftragnehmer vom Bewerber vergeben 
werden sollen. Der Bewerber ist nur dann geeignet, wenn die von ihm benannten 
Unterauftragnehmer den Mindeststandards für die übernommenen Leistungen genügen

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: 0193_06_Eigenerklaerung_zur_Eignung (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Keine oder anderweitige Formerfordernis):

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: 0193_06_Eigenerklaerung_zur_Eignung (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Keine oder anderweitige Formerfordernis):

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: 0193_06_Eigenerklaerung_zur_Eignung (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Keine oder anderweitige Formerfordernis):
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
O adquirente reserva-se o direito de adjudicar o contrato com base nas propostas iniciais, 
sem quaisquer negociações

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 27/02/2026 23:59:59 (UTC+01:00) hora da 
Europa Central, hora de verão da Europa Ocidental
Endereço dos documentos do concurso: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice
/CXS0YHAYTU23H0UB/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0YHAYTU23H0UB

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas: 22/04/2026
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice
/CXS0YHAYTU23H0UB
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão

https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0YHAYTU23H0UB/documents
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0YHAYTU23H0UB/documents
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0YHAYTU23H0UB
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0YHAYTU23H0UB
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0YHAYTU23H0UB
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Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 10/03/2026 11:00:00 (UTC+01:00) hora da 
Europa Central, hora de verão da Europa Ocidental
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: keine
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Erforderliche Berufsqualifikation: - der 
Beruf des Ingenieurs, analoger Verweis auf § 75 VgV
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Organização de mediação: Nds. Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Bauen und Digitalisierung
Instância de recurso: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Arbeit, Verkehr und Digitalisierung
Informações sobre os prazos de recurso: Die Vergabekammer leitet gem. § 160 Gesetz Abs 1. 
GWB ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Der Antrag ist gem. § 160 Abs. 3 Nr. 1 - 
4 GWB unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrages erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Landkreis 
Hildesheim
Organização que recebe pedidos de participação: Landkreis Hildesheim

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Landkreis Hildesheim
Número de registo: 03254-0-60
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Endereço postal: Marie-Wagenknecht-Straße 3
Cidade: Hildesheim
Código postal: 31134
Subdivisão do país (NUTS): Hildesheim (DE925)
País: Alemanha
Ponto de contacto: 103 - Hauptamt
Correio eletrónico: vergabestelle@landkreishildesheim.de
Telefone: +49 51213091251
Endereço Internet: https://www.landkreishildesheim.de/
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, Arbeit, 
Verkehr und Digitalisierung
Número de registo: t:04131153308
Endereço postal: Auf der Hude 2
Cidade: Lüneburg
Código postal: 21339
Subdivisão do país (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefone: +49 4131151334
Fax: +49 4131152943
Endereço Internet: https://www.mw.niedersachsen.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Nds. Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Bauen und Digitalisierung
Número de registo: keine Angabe
Endereço postal: Friedrichswall 1
Cidade: Hannover
Código postal: 30159
Subdivisão do país (NUTS): Region Hannover (DE929)
País: Alemanha
Correio eletrónico: nachpruefungsstelle@mw.niedersachsen.de
Telefone: +49 5111207807
Fax: +49 5111205770
Endereço Internet: https://www.mw.niedersachsen.de
Funções desta organização: 
Organização de mediação

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119

mailto:vergabestelle@landkreishildesheim.de
https://www.landkreishildesheim.de/
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
https://www.mw.niedersachsen.de
mailto:nachpruefungsstelle@mw.niedersachsen.de
https://www.mw.niedersachsen.de
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Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 6c4aa294-57d5-4b0d-9aef-28a61bea1571  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 04/02/2026 10:49:04 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 86104-2026
N.º de edição do JO S: 25/2026
Data de publicação: 05/02/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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